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    Weltgericht 

核爆弾 Atombombe 

二〇三Ｘ年。 Zweihundert und drei X Jahren. この日も地球の空は青かった。 Leere Erde an diesem Tag war blau. が・・・・・。 Es ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "Es ist sehr Premierminister. Amerikanische Atombombe kam fliegen!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 "Auch das, was! Ich frage mich nur dadurch verhindert worden ist ." 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "Ja, aber ich schaffte es in den Pazifischen Ozean zu explodieren ...." 
これは大変な騒ぎとなった。 Das war ein sehr Aufregung geworden. 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 Amerika Ich hatte das Kommando über die Armee zu schlagen durch einen Roboter aus diesem Geschäftsjahr mit. 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 Amerikaner pro rechts von dem Vorfall, war offiziell Entschuldigung natürlich. だが次の日、中国とパキスタンが核兵器を飛ばし合った。 Aber am nächsten Tag, China und Pakistan haben sich die Kernwaffen zu überspringen. 

先制したのは中国だったのだ。 Es war Chinas Präventiv war. これについて世界中から非難があがったが、中国軍首脳は、 Diese Verurteilung aus der ganzen Welt aufgestiegen zu, aber die chinesischen militärischen Führer, 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」 "Ich sage ihm , in die Vereinigten Staaten , wenn es. Beklagen , dass die militärischen Befehlshaber zu den talentierten amerikanischen Roboter übrig sind." 
と声明した。 Es war eine Erklärung mit. 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 Lange hat es in so gewesen , dass der Roboter auf der ganzen Welt aktiv ist. 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れたのだ。 Die Vereinigten Staaten, sowie der Regel ist es der Roboter, wie Restaurants in unserem Japan, es ist auch ein professioneller Baseball - Spieler ist eine Person Roboter aus diesem Jahr entstanden. 

その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 Das Ergebnis ist ... der Roboter in der All-Star - Wettbewerb zu haben war. アメリカの国防省だってロボットが大分いるといわれている。 Auch hat sich die United States Department of Defense gesagt worden , dass der Roboter vorhanden Oita ist. 

もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 Natürlich vor dem Krieg wurde es auch ein Problem der Vereinten Nationen, Jeder Roboter UN - Mitarbeiter. 

ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 Roboter ist kein Gehalt benötigen, und der Ausfall des anderen Roboters soll zu reparieren. 開発はアメリカでされたが、車と同様わが国でも近年はロボットの開発は目ざましい。 Obwohl die Entwicklung in den Vereinigten Staaten wurde, auch in den letzten Jahren in der Auto sowie Japan Entwicklung des Roboters ist bemerkenswert. 

ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがするそうだ。 Vielleicht sind Sie und die Exekutive an den Roboter in einer bestimmten Firma, Pachinkoya die Mitarbeiter, um sie alle Roboter, Sammlung von Sara Gold auch einen so Roboter. 

もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 Natürlich hat die Arbeitslosigkeit zugenommen, aber die meisten kamen der Menschen um die Freizeit zu genießen. それは喜ばしい事だったのだが・・・。 Es wurde war erfreut , dass, aber .... 

そうそう、国連の問題を話さなければならない。 Ach ja, muss es an die Vereinten Nationen des Problems sprechen. 結局国連では、中国の軍事ロボットのスイッチを切れという事になった。 Schließlich in den Vereinten Nationen, wurde es sein sollte aus dem Schalter der militärischen Roboter in China. 

しかし。 Allerdings. このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 Schalten Sie dieses Roboters ist er nicht so einfach sein. 

しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 Darüber hinaus hat der Anführer der Roboter eine Reihe von anderen Roboter Bewachung. これらのロボットをこわすには相当な国家予算をふいにする事になる。 Um brechen diese Roboter wird einen bedeutenden Staatshaushalt zu blasen. 

中国には、それは出来なかった。 In China, könnte es nicht sein. 中国は国連を脱退した。 China hat die Vereinten Nationen verlassen. パキスタンは国家の予算の関係でロボットは軍には置いてなかった。 Pakistan Roboter hat setzen die Armee nicht in Bezug auf den nationalen Haushalt. 

この戦争の結果は？ Das Ergebnis dieses Krieges? 世界中が注目した。 Auf der ganzen Welt konzentriert wurde. 結果は中国の圧倒的勝利に終わったのだ。 Das Ergebnis ist , ich in der überwältigenden Sieg von China beendet. パキスタンは降服した。 Pakistan war Kapitulation. それでも、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけれど。 Dennoch aber , wenn der Krieg vorbei ist China wurde ohne Besatzung Pakistan bei den Vereinten Nationen wieder eingesetzt.


だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 Aber Pakistan Städte diejenigen dienen , Santander. 中国もかなりの打撃を受けている。 China hat auch einen bedeutenden Schlag. 核の雲はあちこちで上がった。 Wolke der Kerne waren hier und da. この事は世界的問題となったが、アメリカの大統領は、 Aber dieses Ding hat sich zu einem globalen Problem, der amerikanische Präsident, 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "Ich erfand die Bombe in den Kern des Cloud-frei." 
と発表した。 Es wurde angekündigt. 

そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 Dann wird die Explosion von Kern in den Pazifischen Ozean, die die Bombe kurz nach detoniert, buchstäblich, war es aus dem Kern der Wolke. 
この新兵器は世界中が買い求めた。 Diese neue Waffe wurde auf der ganzen Welt erworben. そして、ついに世界的な核戦争が始まったのだ。 Dann ist es endlich der globalen Atomkrieg hat begonnen. 全面的核戦争になって恐れられていたのは核の雲だった。 Wäre ein voller Atomkrieg war eine Wolke des Kerns zu werden Angst. しかし、これで、その恐れはなくなったのだから。 Allerdings ist dies, wegen der Möglichkeit , nicht mehr. 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 Aber Bombe den Kern der Wolke zu beseitigen hatte er nur ineffektiv Dinge , die exportiert wurden. それで、世界の大都市のほとんどは壊滅した。 Also, die meisten von den großen Metropolen der Welt zerstört. ホワイトハウスでは大統領が得意気に話している、 Im Weißen Haus spricht der Präsident stolz, 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "Du bist was, meine aufrechte Strategie?" 
「上々ですよ。」 "Es ist sehr am besten." 
と副大統領が言った。 Und , sagte der Vizepräsident. 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 "Nun, das ist Japan und die Position der Schweiz ist nach." 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 Präsident, sprechen , während das Video auf der ganzen Welt zu beobachten. 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "Es ist auch eine Frage der Zeit. Die Schweiz ist in jedem Fall, Nante , weil ich gemacht zu jeder Zeit , wenn Japan." 
と国防長官が発言した。 Secretary of Defense hat das erklärt. 
「それより、」 "Es ist aus" 
と副大統領は発言する。 Und Vizepräsident zu sprechen. 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 "Japan von 'em sogar, wahrscheinlich Une ist nicht einmal hätte nie gedacht , Nante des Ausländers Präsidenten." 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "Oh, da gibt es exportiert nur die Köpfe." 
と大統領は答えて、笑った。 Der Präsident antwortete, lachte. 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "Aber ihr Jungs war es klug , die mich akzeptiert." 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "Auch wir sind. Wir sind, weil ich dachte , dass ich nicht die andere in Japan zu gewinnen." 
悔しそうに、副大統領は述べた。 Die chagrined, sagte Vize-Präsident. 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」 "Nun, Japan, ist unserer Star der Zivilisation viel härter versuchen, sehr Oyoban'yo. In der Tat ...." 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 Und lachte der Präsident Reden grinsend. 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」 "Dass die chinesische Militär - Roboter, ich habe hier im Weißen Haus gearbeitet, jene Bombe , um den Kern der Wolken unseres Sterns auszuschalten." 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "Präsident, ich Welt ist nach wie vor , was wir in den Vereinigten Staaten." 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 Sprechen und hat CIA - Direktor gestiegen. 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "Ich bin so auch. Der Versuch , zu rösten." 
と述べると大統領はグラスを取った。 Um den Präsidenten zu beschreiben nahm das Glas. 
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "An dem Tag , einen Atomkrieg auf Japan zu starten." 
「乾杯！」 "Prost!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。 Gipfel Jeder Vereinigten Staaten ist eine Kombination aus dem Glas. 

無口な日本の首脳 Reticent Japan - Gipfel 

時の首相は大変な無口で知られた人だった。 Premierminister zu der Zeit war derjenige, der für eine sehr schweigsam bekannt war. 長い文章は喋れないらしい。 Lange Satz scheint sprechen nicht. 

「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "Premierminister, ist sehr. Nun kann die eigentliche Kern ...." 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 War im Amt des Premierministers zu mir kam der Verteidigungsminister zu nennen. 
「すぐ避難を！」 " Ab sofort evakuieren!"


その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 Bevor Sie die Stimme des nachfolgenden Telefon hören, lief ich in den Keller der Atombunker entfernt. 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった。 Nach genug sind Führer Japans alle im Atombunker gesammelt. 
「首相、どうします？」 "Premierminister, tun Sie?" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 Die Führer von Japan Jeder hat einstimmig gehört. 
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "Ja. Wir tun das nicht nur ich Ikinobire. Es ist sehr zu gewinnen , ist es nicht." 
と、わたしは答えた。 Einmal, antwortete ich. 
「そんな・・・。」 "Das ...." 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 Leaders Jeder ist ein Klagelied so, ich in der zerstreuten gehört hatte. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 Dies liegt daran, da bin ich in Amerika hergestellte Roboter ....


 













    奥付
    

Freie Roman

http://p.booklog.jp/book/106367




著者 : 鳥越敦司 atushi torigoe


著者プロフィール：http://p.booklog.jp/users/dontanine/profile




感想はこちらのコメントへ
http://p.booklog.jp/book/106367



ブクログ本棚へ入れる
http://booklog.jp/item/3/106367





電子書籍プラットフォーム : ブクログのパブー（http://p.booklog.jp/）


運営会社：株式会社ブクログ










OEBPS/image/cover-image.jpeg
%

Freie Roman
&

EillERE] atushi torigoe






